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No. 336. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HAITI RELATING TO THE WAIVER
BY THE UNITED STATES OF AMERICA OF THE RIGHT
TO CLAIM CERTAIN TARIFF PREFERENCES. PORT-
AU-PRINCE, 16 AND 19 FEBRUARY 1942

I

[TRANSLATION 2 - TRADUCTION 3 ]

The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American Minister

REPUBLIC OF HAITI

DEPARTMENT OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS

E.U.

Port-au-Prince, February 16, 1942

Mr. Minister:

I have the honor to refer to the trade agreement signed on March 28, 1935
between Haiti and the United States,4 and particularly to the provisions thereof
setting forth the principle of unconditional most-favored-nation treatment as
the basis of commercial relations between our two countries.

The Haitian Government adheres firmly to the principle of promoting
the multilateral development of international trade on the unconditional most-
favored-nation basis. However, as the Government of the United States is
aware, there are special and unusual conditions affecting trade between Haiti
and the Dominican Republic which arise out of their exceptional geographic
situation. With a view to fostering closer economic relations between these
two contiguous countries, a Treaty of Commerce between Haiti and the Domi-
nican Republic was signed on August 26, 1941. This treaty provides, among
other things, for reductions in Haitian customs duties on a specified list of
products imported from the Dominican Republic, which reductions are intended
to be applicable exclusively to the latter country.

In this connection I have the honor to refer to the contractual formula

1 Came into force'on 19 February 1942, by the exchange of the said notes.

2 Translation by the Government of the United States of America.
5 Traduction du Gouvernement des Rtats-Unis d'Amrique.
ILeague of Nations, Treaty Series, Vol. CLXI, p. 157.

1951240 United Nations - Treaty Series



1951 Nations Unies - Recuei des Traitis 241

NO 336. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD' ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET
HAITI RELATIF A LA RENONCIATION PAR LES ETATS-
UNIS D'AMERIQUE AU DROIT DE RECLAMER LE
BENEFICE DE CERTAINS AVANTAGES TARIFAIRES.
PORT-AU-PRINCE, 16 ET 19 FEVRIER 1942

Le Secrdtaire d'.9tat des relations extirieures d'Haiti au Ministre des kbtats-Unis
d'Amdrique

RAPUBLIQUE D'HAITI
SECRATAIRERIE D'ATAT DES RELATIONS EXTARIEURES

E.U.
Port-au-Prince, le 16 f~vrier 1942

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de r~f6rer A l'Accord Commercial sign6 le 28 mars 19352
entre Haiti et les letats-Unis et particuli~rement aux dispositions de cet accord
qui 6noncent le principe du traitement inconditionnel de la nation la plus
favoris6e comme base des relations commerciales entre nos deux pays.

Le Gouvernement Haitien adhbre fermement au principe de favoriser le
d6veloppement multilat6ral du commerce international sur la base de la clause
inconditionnelle de la nation la plus favoris6e. Toutefois, comme le Gouverne-
ment des 18tats-Unis le sait, il existe des conditions sp6ciales affectant le commerce
entre Haiti et la R6publique Dominicaine et qui r6sultent de leur situation
g6ographique exceptionnelle. En vue de favoriser des relations 6conomiques
plus 6troites entre ces deux pays limitrophes, un Trait6 de Commerce a t6
sign6 le 26 aofit 1941 entre Haiti et la R6publique Dominicaine. Ce Trait6
pr6voit, entre autres, des r6ductions sur les taxes douanires haitiennes pour
une liste d6termin6e de produits import6s de la R6publique Dominicaine,
r6ductions destin6es i 6tre appliqu6es exclusivement en faveur de ce dernier
pays.

A cet 6gard, j'ai l'honneur de r6f6rer h la formule contractuelle recommand6e

Entr6 en vigueur le 19 f6vrier 1942, par l'6change desdites notes.
Socift6 des Nations, Recuei des Traitds, vol. CLXI, p. 157.
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for tariff preferences to contiguous countries recommended by the Inter-
American Financial and Economic Advisory Committee.

In this recommendation, dated September 18, 1941, the Advisory Committee
stated that any such tariff preferences, in order to be an instrument for sound
promotion of trade, should be made effective through trade agreements
embodying tariff reductions or exemptions; that the parties to such agreements
should reserve the right to reduce or eliminate the customs duties on like imports
from other countries; and that any such regional tariff preferences should not
be permitted to stand in the way of any broad program of economic reconstruc-
tion involving the reduction of tariffs and the scaling down or elimination of
tariff or other trade preferences with a view to the fullest possible development
of international trade on a multilateral, unconditional, most-favored-nation
basis.

I have the honor to inquire whether the Government of the United States,
in the light of the foregoing considerations, will agree not to invoke the provisions
of the first paragraph of article VII of the trade agreement, which permit it
to claim the benefit of the tariff preferences to the Dominican Republic specifically
enumerated in the Treaty of Commerce signed on August 26, 1941, which
preferences are considered by my Government to meet the requirements of
the aforementioned formula recommended by the Inter-American Financial
and Economic Advisory Committee.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration

FOMBRUN.
His Excellency Mr. John Campbell White
E. E. & Minister Plenipotentiary

of the United States of America
Port-au-Prince

II

The American Minister to the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Port-au-Prince, Haiti, February 19, 1942
No. 359

Excellency

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency's note of
February 16, 1942, in which you reiterate the adherence of your Government
to the principle of promoting the multilateral development of international

No. 336
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par le Comit6 Consultatif Inter-Am~ricain Financier et 1 conomique pour les
avantages tarifaires des pays limitrophes.

Dans cette recommandation du 18 septembre 1941, le Comit6 Consultatif
exprimait que, pour servir A un sfir d6veloppement du commerce, de tels avan-
tages tarifaires devraient tre rendus effectifs par des accords commerciaux
incorporant les reductions ou exemptions de tarif; que les parties I ces accords
devraient r6server le droit de r6duire ou de supprimer les taxes douani~res sur
les importations similaires d'autres pays; que de tels avantages tarifaires r6gio-
naux ne devraient pas pouvoir g~ner un vaste programme de reconstruction
6conomique impliquant la r~duction des tarifs et la diminution ou suppression
d'avantages tarifaires ou autres avantages commerciaux en vue du plus grand
d~veloppement possible du commerce international sur la base multilat6rale,
inconditionnelle de la clause de la nation la plus favoris~e.

J'ai l'honneur de demander si le Gouvernement des Ltats-Unis, h la lu-
mitre des considerations qui prcedent, acceptera de ne pas invoquer les dispo-
sitions du premier paragraphe de l'article VII de l'Accord Commercial qui lui
permettent de r6clamer le b6n~fice des avantages tarifaires accord6s h la R~pu-
blique Dominicaine et sp~cifiquement 6num~r~s dans le Trait6 de Commerce
sign' le 26 aoft 1941, avantages qui, selon mon Gouvernement, satisfont les
exigences de la formule susmentionn6e recommand6e par le Comit6 Consultatif
Interam~ricain Financier et 1 conomique.

Agr6ez, Monsieur le Ministre, les assurances renouvel6es de ma haute
consideration.

FOMBRUN

Son Excellence Monsieur John Campbell White
E.E. & Ministre Plnipotentiaire

des P-tats-Unis d'Am~rique
Port-au-Prince

II

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Ministre des tats- Unis d'Amdrique au Secritaire d'A9tat des relations extirieures-
d'Haiti

LIGATION DES tTATS-UNIS D'AM RIQUE

Port-au-Prince, Haiti, le 19 fvrier 1942

No 359

Monsieur le Secr~taire d'itat,

J'ai l'honneur d'accuser rception de la note en date du 16 f~vrier 1942,.
dans laquelle Votre Excellence r6affirme l'adh~sion de son Gouvernement au
principe de favoriser le d~veloppement multilateral du commerce internationaL

No 336
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trade on the unconditional most-favored-nation basis and refer to the exclusive
tariff reductions to the Dominican Republic specifically provided for in the
Treaty of Commerce between Haiti and that country signed on August 26, 1941.
In this connection you mention the contractual formula for tariff preferences
to contiguous countries recommended on September 18, 1941, by the Inter-
American Financial and Economic Advisory Committee, and inquire whether,
in view of the Committee's recommendation and considering the special and
unusual conditions affecting trade between Haiti and the Dominican Republic,
my Government would be willing ro refrain from claiming, under the provisions
of the trade agreement between our two countries of March 28, 1935, the
benefit of the Tariff preferences to the Dominican Republic specifically provided
for in the Treaty of Commerce.

I have the honor to inform Your Excellency that my Government, in
view of the considerations set forth, agrees not to invoke the pertinent provisions,
of the trade agreement for the purpose of claiming the benefit of such tariff
preferences.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my high consideration.

J. C. WHITE

His Excellency M. Charles Fombrun
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

No. 336



1951 Nations Unies - Recueil des Traitds 245

sur la base de la clause inconditionnelle de la nation la plus favoris~e, et mentionne
les reductions tarifaires qui ont 6t6 express6ment accord6es A titre exclusif A la
R~publique Dominicaine par le Trait6 de commerce entre Haiti et ce pays,
sign6 le 26 aofit 1941. A cette occasion, Votre Excellence se r6f~re a la formule
contractuelle pour les avantages tarifaires h des pays limitrophes, recommand~e
le 18 septembre 1941 par le Comit6 consultatif interam6ricain financier et
6conomique, et elle demande si, 6tant donn6 la recommandation du Comit6
et consid~rant les conditions sp6ciales et particuli6res dans lesquelles se font
les 6changes commerciaux entre Haiti et la R~publique Dominicaine, mon
Gouvernement accepterait de renoncer a r~clamer, en vertu des dispositions
de l'Accord commercial conclu entre nos deux pays le 28 mars 1935, le b~n6fice
des avantages tarifaires que le Trait6 de commerce accorde express~ment a la
R~publique Dominicaine.

J'ai l'honneur de porter h la connaissance de Votre Excellence que, tenant
compte des considerations expos6es, mon Gouvernement accepte de ne pas
invoquer les dispositions pertinentes de l'Accord commercial pour r~clamer le
b6n~fice de ces avantages tarifaires.

Veuillez agr~er, Monsieur le Secr6taire d'ttat, l'assurance renouvel~e de
ma haute consideration.

J. C. WHITE

Son Excellence Monsieur Charles Fombrun
Secrtaire d'1tat des relations extfrieures
Port-au-Prince

N- 336
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
HAITI RELATING TO RECIPROCAL TRADE, MODI-
FYING THE AGREEMENT OF 28 MARCH 19352 AND
THE AGREEMENT EFFECTED BY EXCHANGE OF
NOTES DATED 16 AND 19 FEBRUARY 19423. PORT-
AU-PRINCE, 25 APRIL 1942

I

[TRANSLATION 4 
- TRADUCTION5

]

The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American Minister

REPUBLIC OF HAITI

SECRETARIAT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, April 25, 1942
Sir:

I have the honor to refer to the recent conversation regarding the trade
agreement between the Republic of Haiti and the United States of America
signed on March 28, 19352 and to confirm the understanding reached as a
result thereof that the Government of the Republic of Haiti and the Govern-
ment of the United States of America are in agreement as follows :

1. The provisions of articles I and II of the trade agreement of March 28,
1935 shall not prevent the Government of either country from imposing at
any time on the importation of any article a charge equivalent to an internal
tax imposed in respect of a like domestic article or in respect of a commodity
from which the imported article has been manufactured in whole or in part.
Moreover, the provisions of article IV of the said agreement shall not prevent
the application to cigarettes originating in the United States of America of an
increase in the internal tax to the same extent that the internal tax on domestic
cigarettes is increased.

2. Nothing in the trade agreement of March 28, 1935 shall be construed
to prevent the adoption or enforcement by either country of measures relating
to public security, or imposed for the protection of the country's essential
interests in time of war or other national emergency.

1 Came into force on 25 April 1942, by the exchange of the said notes.
2 League of Nations, Treaty Series, Vol. CLXI, p. 157.
' See p. 240 of this volume.4 Translation by the Government of the United States of America.
5 Traduction du Gouvernement des ntats-Unis d'Amrique.
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ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE
LES ETATS-UNIS D'AMRRIQUE ET HAITI RELATIF
AUX ECHANGES COMMERCIAUX, MODIFIANT L'AC-
CORD DU 28 MARS 19352 ET L'ACCORD CONCLU PAR
UN ECHANGE DE NOTES EN DATE DES 16 ET 19 FE-
VRIER 19423. PORT-AU-PRINCE, 25 AVRIL 1942

Le Secritaire d'J9tat des relations ext rieures d'Haiti
au Ministre des ltats- Unis d'Amirique

RiPUBLIQUE D'HAITI

SECRkTAIRERIE D'tTAT DES RELATIONS EXTtRIEURES

Port-au-Prince, le 25 avril 1942
Monsieur le Ministre,

Rf6rant A la r6cente conversation relative A l'Accord Commercial sign6 le
28 mars 19352 entre la Rfpublique d'Haiti et les tats-Unis d'Amfrique, j'ai
l'honneur de confirmer 'entente qui en est rfsult6e que le Gouvernement de
la R~publique d'Haiti et celui des Rtats-Unis d'Amfrique sont d'accord sur
ce qui suit:

1. - Les dispositions des Articles I et II de l'Accord Commercial du
28 mars 1935 n'emp~cheront h aucun moment le Gouvernement de l'un des
deux pays de frapper l'importation d'un article quelconque d'une charge 6quiva-
lente a une taxe interne impos~e sur un article national similaire ou sur un pro duit
h l'aide duquel l'article import6 a 6t6 fabriqu6 en tout ou en partie. En outre,
les dispositions de l'Article IV du dit Accord n'emp~cheront pas l'application
aux cigarettes venant des LJtats-Unis d'Am~rique d'une augmentation de la
taxe interne dans la mesure oi la taxe interne est major~e sur les cigarettes
nationales.

2. - Rien dans l'Accord Commercial du 28 mars 1935 ne sera interpr&6
de fagon A empecher l'adoption ou la mise en vigueur par l'un quelconque des
deux pays de mesures ayant trait h la s~curit6 publique ou prises pour la protec-
tion des int&ts vitaux du pays en temps de guerre ou autre circonstance critique
nationale.

1 Entr6 en vigueur le 25 avril 1942, par l'6change desdites notes.
'Soci&6 des Nations, Recueil des Traitis, vol. CLXI, p. 157.
a Voir p. 241 de ce volume.
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3. With reference to the exchange of notes between the Governments
of the Republic of Haiti and the United States of America effected on February 16
and 19, 1942,1 regarding exclusive tariff preferences accorded by the Republic
of Haiti to the Dominican Republic which are specifically provided for in the
treaty of commerce between the Republic of Haiti and the Dominican Republic
signed on August 26, 1941, it is understood that the provisions of the exchange
of notes of February 16 and 19, 1942 shall also extend to empty sisal sacks as
providing for in the exchange of notes of March 24, 1942 supplementing the
provisions of the treaty of commerce of August 26, 1941.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my high consideration.

FOMBRUN

His Excellency Mr. John Campbell White
E. E. and Minister Plenipotentiary

of the United States of America
Port-au-Prince

II

The American Minister to the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Port-au-Prince, Haiti, April 25, 1942
No. 438

Excellency

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today's date,
referring to the recent conversations regarding the trade agreement between
the United States of America and the Republic of Haiti signed on March 28, 1935.

I have the honor to confirm the understanding reached as a result of these
conversations that the Government of the United States of America and the
Government of the Republic of Haiti are in agreement as follows:

[See note I]

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances
of my highest consideration.

J. C. WHITE
His Excellency M. Charles Fombrun
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

I See p. 240 of this volume.

No. 336
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3. - R~frant A l'6change de notes entre les Gouvernements de la R~pu-
blique d'Haiti et des 1&tats-Unis d'Am~rique, effectu6 les 16 et 19 f6vrier 19421,
A propos des avantages tarifaires exclusivement accord~s par la R~publique
d'Haiti A la R6publique Dominicaine et sp~cifiquement 6num~r~s dans le Trait6
de Commerce entre la R~publique d'Haiti et la R~publique Dominicaine
sign6 le 26 aofit 1941, il est entendu que les dispositions des notes 6chang~es
les 16 et 19 f~vrier 1942 s'6tendront 6galement aux sacs vides de sisal comme il
a 6t6 pr~vu par l'change de notes du 24 mars 1942 qui complete les dispositions
du Trait6 de Commerce du 26 aofit 1941.

Je saisis cette occasion pour renouveler A Votre Excellence, Monsieur le
Ministre, les assurances de ma haute consideration.

FOMBRUN

Son Excellence Monsieur John Campbell White
E. E. & Ministre P1nipotentiaire

des Rtats-Unis d'Am~rique
Port-au-Prince

II

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Ministre des I9tats- Unis d'Amdrique au Secritaire d'ltat des relations extdrieures
d'Haiti

L1AGATION DES LTATS-UNIS D'AMARIQUE

Port-au-Prince, Haiti, le 25 avril 1942
No 438

Monsieur le Secr~taire d'etat,

J'ai l'honneur d'accuser reception de la note en date de ce jour dans la-
quelle Votre Excellence se r~f~re aux r~centes conversations relatives a l'Accord
commercial sign6 le 28 mars 1935 entre les Rtats-Unis d'Am~rique et la R~pu-
blique d'Haiti.

J'ai l'honneur de confirmer l'entente qui a r6sult6 de ces conversations et
aux termes de laquelle le Gouvernement des Rtats-Unis d'Am~rique et le Gou-
vernement de la R~publique d'Haiti sont convenus de ce qui suit:

[Voir note I]
Je saisis cette occasion de renouveler A Votre Excellence les assurances de

ma tr~s haute consid6ration.
J. C. WHITE

Son Excellence Monsieur Charles Fombrun
Secrtaire d'1]tat des relations ext~rieures
Port-au-Prince

1 Voir p. 241 de ce volume.
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EXCHANGES OF NOTES CONSTITUTING AN UNDER-
STANDING' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HAITI RELATING TO THE TERMINA-
TION OF THE AGREEMENT EFFECTED BY AN EX-
CHANGE OF NOTES DATED 16 AND 19 FEBRUARY 1942,2
AND THE TERMINATION OF PARAGRAPH 3 OF THE
AGREEMENT EFFECTED BY AN EXCHANGE OF NOTES
DATED 25 APRIL 1942.3  PORT-AU-PRINCE, 15 AND
19 FEBRUARY, 9 AND 16 SEPTEMBER 1944

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Port-au-Prince, Haiti, February 15, 1944
No. 1140

Excellency:

I have the honor to refer to my Government's understanding that, pursuant
to the notice of termination given by the Government of Haiti on September 8,
1943, the commercial treaty of August 26, 1941, between the Governments of
Haiti and the Dominican Republic, and related notes, will terminate on
March 24, 1944.

It will be recalled that in an exchange of notes between the Governments
of the United States and Haiti dated February 16 and 19, 1942,2 which were
amended by notes exchanged on April 25, 1942, 3 the Government of the United
States agreed not to invoke the pertinent provisions of the trade agreement
with Haiti signed on March 28, 1935, for the purpose of claiming the benefit
of the tariff preferences granted by Haiti to the Dominican Republic which
were specifically provided for in the commercial treaty of August 26, 1941,
and related notes.

I would appreciate receiving from Your Excellency a confirmation of my
Government's understanding that the exchange of notes between our two
Governments of February 16 and 19, 1942, as amended, will automatically
terminate upon the termination, on March 24, 1944, of the commercial treaty

1 Came into force on 16 September 1944, by the exchange of the said notes, and, according
to their terms, became operative retroactively on 24 March 1944.

2 See p. 240 of this volume.

3 See p. 246 of this volume.
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ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ARRANGEMENT 1

ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HAITI,
PORTANT SUR LA TERMINAISON DE L'ACCORD
CONCLU PAR L'ECHANGE DE NOTES DES 16 ET
19 FEVRIER 19422, ET SUR L'ABROGATION DU PARA-
GRAPHE 3 DE L'ACCORD CONCLU PAR L'ECHANGE
DE NOTES EN DATE DU 25 AVRIL 19423. PORT-AU-
PRINCE, 15 ET 19 FEVRIER, 9 ET 16 SEPTEMBRE 1944

1

[TRADUCTION - TRANSLATION]

AMBASSADE DES ]TATS-UNIS D'AMARIQUE

Port-au-Prince, Haiti, le 15 f~vrier 1944
No 1140

Monsieur le Secr~taire d'1]tat,

J'ai l'honneur de vous faire connaitre que mon Gouvernement consid~re
qu'a la suite de la d~nonciation notifi~e par le Gouvernement d'Haiti le 8 sep-
tembre 1943, le Trait6 de commerce sign6 le 26 aofit 1941 entre le Gouverne-
ment d'Haiti et le Gouvernement de la R6publique Dominicaine ainsi que les
notes s'y rapportant cesseront de produire leurs effets le 24 mars 1944.

Votre Excellence se souviendra que, par un 6change de notes en date des
16 et 19 f6vrier 19422 entre le Gouvernement des 1ttats-Unis et le Gouvernement
d'Haiti que d'autres notes 6chang6es le 25 avril 19423 sont venues modifier,
le Gouvernement des ittats-Unis a accept6 de ne pas invoquer les dispositions
pertinentes de l'Accord commercial conclu avec Haiti le 28 mars 1935, pour
r6clamer le b6n~fice des avantages tarifaires accord6s par Haiti h la R6publique
Dominicaine et express6ment 6num6r6s dans le Trait6 de commerce du 26 aofit
1941 et les notes s'y rapportant.

Je saurais gr6 h Votre Excellence de bien vouloir me confirmer que l'inter-
pr6tation du Gouvernement d'Haiti coincide avec celle de mon Gouvernement,
selon laquelle les notes 6chang6es par nos deux Gouvernements les 16 et 19 f6-
vrier 1942, avec leurs modifications, cesseront automatiquement de produire

I Entr6 en vigueur le 16 septembre 1944, par 1'6change desdites notes, et entr6 en application
avec effet r6troactif au 24 mars 1944, conform6ment leurs dispositions.

2 Voir p. 241 de ce volume.
3 Voir p. 247 de ce volume.
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of August 26, 1941, and related notes, between the Governments of Haiti and
the Dominican Republic.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my high consideration.

J. C. WHITE

His Excellency M. G6rard Lescot
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

II

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF HAITI

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

FOR FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, February 19, 1944
E.U. No. 3063

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's note
No. 1140 of February 15, last, relative to the Haitian-Dominican Commercial
Convention of August 26, 1941 and to the exchange of notes of April 25, 1942
between the American and the Haitian Governments embodying the agreement
of the Government of the United States not to claim, in application of the
Commercial Treaty of 1935 between the United States and Haiti, the benefit
of the tariff preferences granted by Haiti to the Dominican Republic.

It is the opinion of my Government that the exchange of notes of April 25,
1942 will automatically terminate at the expiration of the Haitian-Dominican
Commercial Convention on March 24, 1944.

Please accept, Mr. Ambassador, the assurance of my highest consideration.

Grard LESCOT

His Excellency John Campbell White
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America
Port-au-Prince

I Translation by the Government of the United States of America.

' Traduction du Gouvernement des tats-Unis d'Am6rique.
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leurs effets d~s que le Trait6 de commerce sign6 le 26 aofit 1941 entre le Gou-
vernement d'Haiti et le Gouvernement de la R~publique Dominicaine et les
notes s'y rapportant cesseront eux-memes d'6tre en vigueur, le 24 mars 1944.

Veuillez agrfer, Monsieur le Secrftaire d'ltat, l'assurance renouvel~e de
ma haute consid6ration.

J. C. WHITE

Son Excellence Monsieur G6rard Lescot
Secr~taire d'] tat des relations ext~rieures
Port-au-Prince

II

RtPUBLIQUE D'HAITI

S ECRATAIRERIE D'ATAT DES RELATIONS EXTItRIEURES

Port-au-Prince, le 19 f~vrier 1944
E.U. No 3063

Monsieur 1'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note de Votre Excellence No 1140
du 15 f6vrier en cours relative la Convention Commerciale dominicano-
haitienne du 26 aofit 1941 et A l'6change de notes du 25 avril 1942 entre les
Gouvernements Am~ricain et Haitien consacrant l'acceptation par le Gouverne-
ment des 1 tats-Unis de ne pas r6clamer, en application du Trait6 Commercial
de 1935 entre les P-tats-Unis et Haiti, le b~ndfice des avantages tarifaires accord~s
par Haiti h la R6publique Dominicaine.

C'est l'opinion de mon Gouvernement que l'change de notes du 25 avril1942
cessera automatiquement de produire ses effets A l'expiration de la Convention
Commerciale dominicano-haitienne le 24 mars 1944.

Veuillez agr~er, Monsieur 'Ambassadeur, les assurances de ma tr~s haute
consideration.

Gerard LESCOT

Son Excellence Monsieur John Campbell White
Ambassadeur Extraordinaire et Plnipotentiaire

des 1Vtats-Unis d'Am~rique
Port-au-Prince
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EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Port-au-Prince, Haiti, September 9, 1944
No. 114

Excellency:

Under instructions from the Department of State, I have the honor to
refer to Your Excellency's note E. U. No. 3063 of February 19, 1944, relative
to the Haitian-Dominican Commercial Treaty of August 26, 1941, and to
invite to Your Excellency's attention that this document makes mention only
of the exchange of notes between the Haitian and American Governments of
April 25, 1942, omitting mention of the notes of February 16 and 19, 1942,
which the notes of April 25 merely amended. In addition, in the second
paragraph it is stated that the exchange of notes of April 25, 1942, will auto-
matically terminate, whereas, as a matter of fact, it is only numbered paragraph 3
of these notes that automatically terminates; the agreements embodied in the
other paragraphs of the notes continue in effect.

I should, therefore, appreciate it, if Your Excellency would find it possible
to amplify your note under reference (E. U. No. 3063 of February 19, 1944)
by a further note stating that it is the opinion of the Haitian Government that
the exchange of notes of February 16 and 19, 1942, and numbered paragraph 3
of the exchange of notes of April 25, 1942, automatically terminated at the
expiration of the Haitian-Dominican Treaty on March 24, 1944.

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consideration.

Orme WILSON

His Excellency M. G6rard Lescot
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince
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III

[TRADUCTION - TRANSLATION]

AMBASSADE DES tTATS-UNIS D'AMIRIQUE

Port-au-Prince, Haiti, le 9 septembre 1944
No 114

Monsieur le Secr6taire d'etat,

J'ai l'honneur de me r~f~rer h la note de Votre Excellence E.U. no 3063,
en date du 19 f6vrier 1944, relative au Trait6 de commerce sign6 le 26 aofit 1941
entre Haiti et la R~publique Dominicaine, et je suis charg6 par le D6partement
d'Rtat d'appeler l'attention de Votre Excellence sur le fait que ladite note ne
mentionne que 1'6change de notes du 25 avril 1942 entre les Gouvernements
haitien et amricain, sans faire 6tat des notes en date des 16 et 19 f6vrier 1942
que les notes du 25 avril ne font que modifier. II est dit, d'autre part, au deuxi~me
alin~a de la note de Votre Excellence, que l'6change de notes du 25 avril 1942
cessera automatiquement de produire ses effets, alors que, en r6alit6, c'est
seulement le paragraphe 3 (num6rot6) desdites notes qui deviendra automatique-
ment inop6rant; les accords consacr6s par les autres paragraphes de ces notes
demeureront en vigueur.

Dans ces conditions, je saurais gr6 h Votre Excellence de bien vouloir
compl6ter la note portant la r~frence E.U. no 3063 du 19 f6vrier 1944 par
une nouvelle note qui pr~ciserait que le Gouvernement d'Haiti consid~re que
les notes 6chang6es les 16 et 19 f6vrier 1942, ainsi que le paragraphe 3 (num6rot6)
de l'change de notes du 25 avril 1942, cesseront automatiquement de produire
leurs efferts l'expiration du Trait6 de commerce entre Haiti et la R~publique
Dominicaine, le 24 mars 1944.

Veuillez agr6er, Monsieur le Secr6taire d'1tat, l'assurance renouvel6e de
ma tr~s haute consideration.

Orme WILSON

Son Excellence Monsieur G6rard Lescot
Secr~taire d'1itat des relations ext6rieures
Port-au-Prince
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V

[TRANSLATION' - TRADUCTION
2 ]

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

FOR FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, September 16, 1944
E.U. No. 3664.

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of September 9
last, No. 114, in which Your Excellency refers to this Chancellery's note No. 3063,
dated February 19, 1944, concerning the expiration of the Haitian-Dominican
Convention of August 26, 1941 and the concomitant termination of the effects
of the notes exchanged between the Haitian Government and that of the United
States embodying the agreement of the American Government not to claim,
in application of the Commercial Treaty of 1935 between the United States
and Haiti, the benefit of the traffic preferences granted by Haiti to the Dominican
Republic.

Considering that the above-mentioned note No. 3063 referred only to the
exchange of notes which took place on April 25, 1942, without mentioning that
on February 16 and 19 1942, and considering furthermore that only paragraph 2
of the exchange of notes of April 25 relates to the Haitian-Dominican Commercial
Convention, this Chancellery wishes to state that it is the opinion of the Haitian
Government that the exchange of notes of February 16 and 19, as amended by
paragraph 3 of the exchange of notes of April 25, 1942, was automatically
terminated at the expiration, on March 24, 1944, of the Haitian-Dominican
Commercial Convention.

Please accept, Mr. Ambassador, the assurance of my highest consideration.

Gerard LESCOT

His Excellency Orme Wilson
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America
Port-au-Prince

'Translation by the Government of the United States of America.

2 Traduction du Gouvernement des Ftats-Unis d'Amrique.
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IV

SECRfTAIRERIE D'ATAT DES RELATIONS EXT9RIEURES

Port-au-Prince, le 16 septembre 1944
E.U. No 3664

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note du 9 septembre en cours,
no 114, par laquelle Votre Excellence se r6f~re la note de cette Chancellerie
no 3063, dat~e du 19 f~vrier 1944, concernant l'expiration de la Convention
Haitiano-Dominicaine du 26 aoflt et la cessation concomitante des effets des
notes 6chang~es entre le Gouvernement Haitien et celui des ttats-Unis pour
consacre l'acceptation par le Gouvernement Am~ricain de ne pas r~clamer, en
application du Trait6 Commercial de 1935 entre les Rtats-Unis et Haiti, le
b~n~fice des avantages tarifaires accord~s par Haiti i la R6publique Dominicaine.

Consid6rant que la susdite note no 3063 ne s'est r~f6r~e qu'h l'6change de
notes du 25 avril 1942 sans mentionner celui du 16 et du 19 f6vrier 1942 et
consid~rant en outre que le paragraphe 3 seulement de l'change de notes du
25 avril se rapporte A la Convention Commerciale Haitiano-Dominicaine, cette
Chancellerie desire pr~ciser que c'est l'opinion du Gouvernement Haitien que
l'6change de notes du 16 et du 19 f~vrier, tel qu'il a 6t6 amend6 par le paragraphe 3
de l'change de notes du 25 avril 1942, a cess6 automatiquement de produire
ses effets l'expiration, le 24 mars 1944, de la Convention Commercial Haitiano-
Dominicaine.

Veuillez agr~er, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma tr~s haute
consid6ration.

Gerard LESCOT

Son Excellence Monsieur Orme Wilson
Ambassadeur Extraordinaire et Pl6nipotentiaire

des 1tats-Unis d'Am6rique
Port-au-Prince
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